
�� Č�������� �� ����	č� ���� ��Č�������� �� ����	č� ����

�������������� ��������	� � 
����� š����	� 
�
�	
�	������
�������

������� ������� ������� �������

��	 
��	�	 ���� � ��� – ���	��� 
���
����� ����� � ����� ���� ����� ���������

Č����� �� �� ����� ���
– ���� �� ������� ��
��������� �� ��������� ����
– � ��š�� �� ��	
���	 �	��� ������ – ��ž� �	���	� ��	�
	��� – � ��� �� 
�
� ��
	��� ������� 	 �
������ �
���� �� �������� ������� �����	��� �	 �� �� �� ���	�� ��	� ����
��� �����š�� ��� �� 	 ��� ��� ����
�������
�� ����č��� ��� ��	����� � ���� ��� ����đ��� ���� ���ž	� ��� � ��
�� �������

va žno, ali ne ide to onako ka-
ko mi roditelji zamišl j a m o.
Oni idu svojim putem, dono-
se svoje odluke i to je dobro.
Ni ja nisam kročio stazama
koje je za mene zacrtao moj
otac! Zato djecu uzimam
takvima kakva jesu i podrža-
vam ih u njihovim htijenji-
ma. Jer meni je kao roditelju
n a j va žnije da su zdravi i sret-
ni. Bez obzira čime se bave.

S druge strane, nastojao
sam uvijek da kao obitelj di-

jelimo radosti koje donosi
bavljenje umjetnošću. Oda-
tle je proizišla i naša (redu-
cirana) izvedba mjuzikla
»Jalta, Jalta«, s kojom smo
imali tako mnogo uspjeha:
Leonora je napravila drama-
turške štrihove i preuzela
ulogu Nine, a nas trojica
smo bili predsjednički soba-
ri. Zabavljali smo se na pro-
bama kod kuće i na predsta-
vama, a publika nas je sjajno
prihvatila i to je zapravo bio

scenski debi mojih sinova.
Ali operne su uloge sas-

vim nešto drugo – ve l i k a
scena, kompleksni pjevački
materijal, orkestralna prat-
nja koja je sasvim nešto
drugo od pjevanja uz kla-
vir... Ako nemate dar i priro-
dnu sceničnost, nema vam
pomoći. Pozornica je okrut-
na. Zato i kažem da je čov-
jek na sceni uvijek sam. Ta-
mo ne vrijede ni preporuke,
ni rodbinske veze.
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ako je njemu, on je
sin Giorgia Suriana!
– pomislit će vjero-
jatno mnogi kad me-

đu solistima najnovije ri-
ječke produkcije vide ime
Giorgia Cristiana Suriana,
koji u Verdijevom »Otellu«
pjeva osjetljivu i vrlo ek-
sponiranu ulogu Cassija. U
istoj predstavi, u ulozi Jaga
– zamašnjaku Shakespea-
rove priče o ljubavi, mržnji,
ambiciji i zlu – nastupa ri-
ječki prvak i svjetski pozna-
ti bas-bariton Giorgio Su-
rian. Kakvi su osjećaji na-
kon prvih izvedbi ove riječ-
ke uspješnice, čemu su
obojica Suriana pridonijeli
glasovima, glumom i veli-
kom energijom, po kojoj su
Suriani poznati? – pitamo
oca i sina u ugodnom raz-
govoru nakon predstava.

– Pozornica je najvidljivi-
je mjesto na svijetu – tu ste
na brisanom prostoru pot-
puno sami, nema zašt i t e,
veze ni protekcije – ili si pje-
vač, ili te nema! – kaže Gior-
gio Surian otac, napominju-
ći da upravo zato nerado
preporučuje svoju djecu
teatrima u kojima nastupa.

– Znam koliko je scena
zahtjevna, kolika odricanja
pretpostavlja umjetnički po-
ziv, a kako je lako skliznuti i
ne ostvariti ono za što se tako
ozbiljno i temeljito pripre-
maš! Uvijek nastojim raditi
na liku i više nego se od me-
ne očekuje, jer tek kad du-
binski upoznam osobu koju
tumačim – mogu kreirati nje-

govu ličnost iz svoje nutrine.
Jednako tako sam strog i

ozbiljan u radu sa svojom
djecom – svi troje se bave
scenskim poslom – i oni stal-
no ističu kako im je najteže
pjevati pred ocem. Zato sam
ih uputio na kolege pedago-
ge, smatrajući da će ih oni
osloboditi autoriteta i prido-
nijeti njihovim osobnim
kreacijama – kaže otac Su-
rian, koji se osim scenskim
bavi i pedagoškim radom, za
koji je dobio i nagradu za-

grebačke Muzičke akademi-
je. Njegovi studenti – Ma t i j a
Meić i Leon Košavić, a njiho-
vim stopama i Ivan Šimato -
vić – najbolja su preporuka
profesoru Giorgiu Surianu.
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– U našoj se obitelji uvijek
pjevalo – nadovezuje se Gior-
gio Cristian. – I dok je tata po-
ticao Leonoru i Stefana, u
mene je najmanje vjerovao.
Sugerirao mi je da se radije
bavim sportom. Poslušao
sam ga i kad sam malo poo-
drastao podučavao sam pli-
vanje, a svoje prve zarađene
novce – uložio sam u satove

pjevanja! Tek onda sam do-
šao pred oca, koji je zaista
strog i kritičan. Za njega nikad
nisam dovoljno spreman!

S druge strane, upravo on
nas je vodio po svijetu, gle-
dali smo sve njegove premi-
jere u Europi, Americi, u Ja-
panu, tako da smo iz prve ru-
ke vidjeli i čuli velike operne
umjetnike i pred očima uvi-
jek imali uzore! To onda poti-
če respekt prema profesiji, ali
i osjećaj odgovornosti i kri-
tičnost prema samome sebi.

– U riječku produkciju
»Otella« uletio sam kasno, kad
su već probe bile gotovo u za-
vršnici. Kolega koji je trebao
pjevati Cassija odustao je, ta-
ko da sam se bacio na učenje
uloge i nakon dva dana došao
na audiciju. Svi su bili iznena-
đeni mojim nastupom, tako
da sam odmah počeo graditi
ulogu i scenski. Imao sam
snimku s proba i kod kuće
sam, zajedno s kćerkicom od
tri godine, gledao i uvježba -
vao scene. Njoj je to bilo jako
zabavno, a ja sam imao publi-
ku koju je trebalo uvjeriti u
ono što radim. Kad sam do-
šao na prvu scensku probu,
dobro sam se uklopio i tako
ostao u podjeli. Žarko sam že-
lio odigrati ulogu Cassija, koja
me dopala slučajno, dokazati
sebi, ali i svima drugima da to
mogu. Mislim da sam uspješ-
no probio led i da će – kad bu-
dem imao više vremena –
sljedeća uloga biti i bolja.

A tata mi je uzor, pogoto-
vo u glumačkom pogledu.
Dobro sam zapamtio kad
nam je davno rekao da tijelo
mora biti živo i kad leži na
sceni! Osobno sam uvijek
bio impresioniram nesvjes-

nim pokretima ljudi u sva-
kodnevnom životu i kako to
glumci »skidaju« i koriste u
portretiranju likova. To se
na velikoj pozornici ne vidi
kao na filmu, ali dok sam na
sceni ja stalno zamišljam
što bi moj lik radio u toj si-
tuaciji. Nastojim živjeti nje-
gov život i kad sam u mraku,
kad me publika ne vidi, jer
to stvara atmosferu prizora.

������� ��������

Jeste li imali tremu pred
debi? Cassio je ipak bila
va ša prva uloga na opernoj
sceni jednog nacionalnog
kazališta.

– Nisam imao tremu,
možda zato što sam s tatom
od malih nogu obilazio po-
zornice i poznat mi je taj os-
jećaj stajanja pod reflektori-
ma. A u ovoj produkciji je
zbor smješten u gledalištu,
tako da sam na svakoj probi
već imao – publiku. Koja me
– moram to reći – jako podr-
žavala. Hvala im na tome!

– Postoje različite vrste
treme – nadovezuje se Gior-
gio Surian otac – od treme
kad ne osjećaš ništa do one
panične, koja je najgora jer
može sve upropastiti... Sre-
tan sam što je Giorgio kao
Cassio uspješno debitirao u
Rijeci – iskreno, iako pozna-
jem njegove sposobnosti –
nisam očekivao da će se tako
lako i dobro uklopiti u pred-
stavu. Ali svaka je uloga – sa -
mo novi početak. Treba uvi-
jek raditi s jednakim intenzi-
tetom, jer samo tako se iz-
građujete kao umjetnik. Na-
dam se da sam to prenio svo-
joj djeci kao važnu lekciju.

Do koje mjere je otac

ipak korigirao vaš r a z vo j
kao pjevača?

– Kad sam shvatio da se i
ja želim baviti pjevanjem,
počeo sam raditi s tatom. Ali
sam odmah uočio da treba
uložiti enormno mnogo rada
s neizvjesnim ishodom, na
što baš i nisam bio spreman
u to vrijeme. Mlad i neozbi-
ljan, htio sam mnogo stvari
istovremeno, tako da sam
upisao studij ekonomije,
mnogo izlazio i zabavljao se,
dolazio umoran na probe, pa
tata nije baš vjerovao u moju
budućnost. Vrlo koristan mi
je bio rad s tatinim profeso-
rom, poznatim pedagogom
Claudeom Thiolasom, a kad
smo se preselili u Hrvatsku,
vratio sam se radu s tatom.
Ali tu smo dosegli svoje gra-
nice – već znam točno mjes-
ta gdje će me korigirati, zato
i kažem da mi je razgovor i
rad s gospođom Nicolettom
Olivieri te iskusnim tenorom
Luisom Chapom u riječkoj
produkciji »Otella« bio dra-
gocjen, pa i važniji od same
uloge koju sam pjevao. Oni
su mi ukazali na neka moja
slaba mjesta i onda sam pos-
redno shvatio o čemu mi ta-
ta stalno govori!
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– Pedagozi su lutrija, to
najbolje znam ja koji sam
p ro šao mnoge i samo s rijet-
kima se zaista podudario u
senzibilitetu – kaže Surian
senior. – A i kad naiđete na
onoga koji zna što i kako tre-
ba s vašim glasom, to je sa-
mo dio posla. U konačnici
sve moraš sam. Zato sam
uvijek snimao i presluša va o
svoje izvedbe na probama,

korigirao sam sebe dok ne
bih postigao nivo kojim sam
bio relativno zadovoljan. A
kad postaviš okvir, ulogu
dalje nadograđuješ na sceni.

U ovoj produkciji i vi ste
prvi put pjevali Jaga!

– Studirao sam tu ulogu još
prije deset godina, jer sam
uvijek volio karakterne likove,
a Jago je baš to. Basovske ulo-
ge koje sam pjevao na počet-
ku karijere najčešće su statič-
ne, a mene je oduvijek zani-
mala gluma. Kao mlad mno-
go sam vremena posvetio gle-
danju filmova i zamišljao se-
be u glumačkim ulogama.

Zato sam najprije pročitao
Shakespearovog »Othella«
kako bih saznao pozadinu
zbivanja koja su dovela ka-
raktere u emotivno stanje
opisano u operi »Otello«. Jer
svi su oni ljudi s vrlinama,
manama i ambicijama, nitko
tu nije samo dobar, niti sa-
mo zao. Zlo je ljudska crta
koju neke okolnosti izvuku
na površinu. Tako sam razu-
mio Jaga kojeg tumačim. I
sretan sam kad to uspijem
prenijeti publici, kad oni odu
s predstave odnoseći ono što
sam im dao sa scene. Samo
tako ovaj naš posao ima
smisla. Samo tako pozornica
postaje čarobni prostor. Ina-
če je – samo prostor...
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Poznavajući zakone pro-
fesije, što ste pomislili kao
otac kad ste shvatili da ima-
te dva sina tenora i kćerku
koja želi biti glumica?

– Sve troje djece imaju gla-
sovni potencijal i scenski dar,
to je nedvojbeno i jedino
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će subote, 11. veljače

premijerno izvesti prestavu

»Građanin George«,

redatelja Marka Dorčića i

koautora Emira Mulalića u

Kulturnom centru Kalvarija

s počekom u 20 sati.

Građanin George jedan

je od simbola današnjeg

globaliziranog svijeta, on je

poduzetnik i filantrop, s

time da je ovo potonje

vezano uz interes,

objašnjavaju autori. A

priča počinje kada George

objašnjava plan

zamrzavanja dok se ne

nađe lijek za njegovu

bolest.

Predstava prokazuje

problematiku suvremenog

trenutka, današnjeg svijeta

na društvenoj i političkoj

prekretnici kroz aktualne

prilike kao što je

neočekivani rasplet izbora

u SAD-u, sukobi na

Bliskom istoku, izbjeglička

krizu i rast ekstremizma u

Europi, a bavi se,

konačno, i pitanjem

ostavštine globalizma i

promišljanjem kako će taj

isti svijet izgledati za 50

godina.

Glavni lik George budi se

nakon 50 godina i suočava

se sa svojom genetskom i

duhovnom ostavštinom.

Kompjutor HAL budi ga

baš na dan izbijanja 3.

svjetskog rata. George sve

preživljava, ali se ponovno

zamrzava, a HAL ga drugi

put budi baš u času kad je

izmišljen lijek za njegovu

bolest. No George odbija

lijek i krene mijenjati

povijest...

Ovo je još jedna SF-

komedija, nastavak već

ranije uprizorenih SF-

predstava poput »Tvornica

kretena«, »Day after

yesterday«,

»Megapolithen« i »Borba

protiv terorizma 2020«.

Repriza predstave je u

nedjelju, 12. veljače u 20

sati u Kulturnom centru

Kalvarija, a sve informacije

i rezervacije mogu se dobiti

na broj telefona 051/375-

866, ili ri.teatar@ri.t-

com.hr (E. B.)

��� ������ »��
	Ž������	 �Ž	��«

��� ���


�!"�	 � Časopis

Književnost uživo objavio

je svoj zimski, 15. svezak,

a u njemu se mogu

pročitati radovi autora iz

Hrvatske, Slovenije, Bosne

i Hercegovine, Srbije, Crne

Gore, Ukrajine i Mađarske.

Časopis je dostupan i na

platformi ISSUU i na

mrežnoj stranici, čime je

zaokružena četvrta godina

njegova izlaženja.

Sadržajno broj

uobičajeno donosi pregršt

poezije i proze s

naglaskom na prijevodima

sa slovenskog (Katja

Gorečan, Helena Zemljič,

Kristian Koželj), koji su

nastali u partnerstvu s

urednikom i pjesnikom

Peterom Semoličem i

književnim časopisom

»Poiesis« iz Ljubljane.

Ono što bi moglo biti

posebno intrigantno za

riječke čitatatelje,

pratioce ovog časopisa

prijevod je pripovijetke

poznatog mađarskog

pisca Szabolcsa

Benedeka Bura

(prevoditeljica Angela

Pataki), čija je radnja

smještena na kraju

stoljeća u Rijeci pred kraj

KuK monarhije, žanrovski

na rubu horora, fantastike

i steampunka.

Szabolcs Benedek kao

gost rezidencije Kamov,

oduševljen Rijekom i

njezinom poviješću

napisao je roman »Riječki

morski pas«, koji će

tijekom 2017. biti

objavljen na mađarskom

kod izdavača Helikon, a

očekuje se i hrvatski

prijevod.

Osim »riječkih tema« tu

je i osvrt na roman

»Obilje« argentinske

autorice Mori Ponsowy,

koja je krajem listopada

također boravila u

Rezidenciji Kamov u

Rijeci.

Zadarski »zapisovci«

predstavljaju Želimira

Periša i Andreju Maltu, a

spomenuti valja i suradnju

s poznatom beogradskom

književnom kritičarkom i

književnicom Jasnom

Dimitrijević.

Autori zastupljeni u

ovome broju su: Miro

Škugor, Neven Lukačević,

Mladen Blažević, Miloš

Petronijević, Vergilije

Franizz, Davorka Črnčec,

Vladimir Vuković, Antonia

Padovan, Katja Gorečan,

Želimir Periš, Andrea Žic

Paskuči, Helena Zemljič,

Kristian Koželj, Ivo Anić,

Robert Janeš, Željko

Maurović, Gordana Brkić

Žagar, Sara Mrak, Eleonor

Rubinić, Marin Franić,

Jasna Dimitrijević,

Szabolcs Benedek, Blago

Vukadin, Krunoslav Mrkoci

i drugi.

Uz ovaj broj objavljen je

i dodatak »Gradska

pričaonica«, koji je nastao

tijekom istoimene

radionice od listopada do

prosinca 2016. u Galeriji

Kortil.

Cilj Gradske pričaonice

je približiti odrasle

generacijskim temama

kojima su preokupirani

mladi sugrađani i

sugrađanke. U njoj

sudjeluju učenici osnovnih

škola Centar i Nikola Tesla

iz Rijeke pod vodstvom

Milana Zagorca

(Književnost uživo) i

Jolande Todorović (Kortil

uživo). (E. B.)
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Osim obitelji, podršku

iz publike Giorgio Cristian

Surian je imao i od dviju

kolegica s kojima radi u

vlastitoj tvrtci što se bavi

luksuznim turizmom.

– Došle su na moju pre-

mijeru i odmah mi rekle

da sam na sceni isti kao u

životu! Prepoznale su tu

energiju, koju nastojim

prenijeti na sve oko sebe.

Meni je važno ono što ra-

dim i to je dio tajne us-

pjeha. Sad već, uz sebe,

imam sedam zaposleni-

ka; zahvalan sam dvjema

kolegicama što rade tako

zdušno i posvećeno, tako

da im ostavljam sve više

slobode, a ja se pokuša-

vam posvetiti pjevačkoj

karijeri. Biznis u koji sam

krenuo kao ekonomist da

bih osigurao egzistenciju

mojoj mladoj obitelji, do-

življavam kao investiciju

koju namjeravam dalje

ulagati u pjevanje – moj

dosadašnji hobi – nadaju-

ći se da će jednoga dana

biti moja prava profesija.

Svjestan sam da ne bih

mogao raditi paralelno ta-

ko različite poslove da ne-

mam potpunu podršku

supruge, koja mi u ključ-

nim trenucima omoguću-

je mir i vrijeme za studi-

ranje uloga. Još sam

mlad i volim izazove, iako

je takav život stresan. Ali

je užitak nemjerljiv!

�����	
��
�� ��
��

I dok mladi Giorgio Su-

rian narednih mjeseci pri-

prema uloge Alfreda i Ro-

dolfa u Verdijevoj »Travia-

ti« i Puccinijevim »Boemi-

ma«, prof. Giorgio Surian

će u riječkoj operi sa so-

listima kuće pripremiti je-

dnosatnu izvedbu Rossi-

nijevog »Seviljskog brija-

ča« – za školsku publiku.

– Takve produkcije ko-

mičnih opera radim sa

studentima na Akademiji i

po tome je moja klasa

poznata! Za sve – i one na

sceni i one u gledalištu –

to mora biti sat vremena

sjajne zabave i ako to pos-

tignemo, svaki napor će

imati smisla! S pjevačima

imam isti pristup ulozi ka-

kav i sam radim kad pri-

premam novu rolu: učim

ih da svoj lik moraju poz-

navati i živjeti. Kad tako

shvate ulogu, lakše prela-

ze rampu i dolaze do pu-

blike. A kad mlada publi-

ka usvoji priču i prepozna

karaktere, onda je to korak

do ljubavi prema operi!
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